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 (1) 

EU-Baumusterprüfbescheinigung  
gemäß Modul B Ziffer 6.1 der PSA VO (EU) 2016/425 
EU-Type Examination Certificate  
according to Module B Paragraph 6.1 of PPE Regulation (EU) 2016/425 

    
 Ausgabe 01  Issue 01 

    
(2) Verordnung des Europäischen Parlaments 

und Rates vom 09. März 2016 über 
persönliche Schutzausrüstungen (PSA) - 
Verordnung (EU) 2016/425 

 Regulation of the European Parliament and of 
the Council of 9 March 2016 relating to 
personal protective equipment (PPE) - 
Regulation (EU) 2016/425 

    
(3) Nr. der EU-Baumusterprüfbescheinigung:  No. of EU-Type Examination Certificate: 
    
 ZP/B109/26  
    
(4) Produkt:  Product: 
    
 Anschlageinrichtung Typ D und 

mitlaufendes Auffanggerät einschließlich 
fester Führung 

 Anchor device type D and guided type fall 
arrester including a rigid anchor line 
type: TAURUS 

    
 TAURUS 
    
(5) Hersteller:  Manufacturer: 
    
 INNOTECH Arbeitsschutz GmbH, Laizing 10, 4656 Kirchham, Österreich 
    
    
(6) Antragsteller:  Applicant: 
    
 siehe Hersteller see manufacturer 
    
(7) Risikokategorie:  Risk categorisation: 
    
 III 
    
(8) Die Zertifizierungsstelle der DEKRA Testing 

and Certification GmbH, benannte Stelle Nr. 
0158 gemäß Kapitel V der Verordnung (EU) 
2016/425 vom 09. März 2016, bescheinigt, 
dass diese persönliche Schutzausrüstung die 
grundlegenden Anforderungen für 
Gesundheitsschutz und Sicherheit gemäß 
Anhang II (Modul B) der Verordnung erfüllt. 
Die Ergebnisse der Baumusterprüfung sind in 
dem Bericht PB 26-088 niedergelegt. 
Weitere eventuell zutreffende Rechts-
vorschriften der Union die auf diese 
persönliche Schutzausrüstung zutreffen, 
wurden in dieser EU-Baumusterprüf-
bescheinigung nicht berücksichtigt. 
 

 The certification body of DEKRA Testing and 
Certification GmbH, notified body No. 0158 
according to Chapter V of Regulation (EU) 
2016/425 of 9 March 2016, certifies that this 
personal protective equipment has been 
found to comply with the essential Health and 
Safety Requirements given in Annex II to the 
Regulation. The results from the type 
examination are recorded in the report PB 26-
088  
Other possibly applicable Union legislations 
applicable to the specified personal protective 
equipment have not been taken into account 
in this EU-type examination certificate. 
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(9) Die grundlegenden Gesundheitsschutz- und 
Sicherheitsanforderungen werden erfüllt unter 
Berücksichtigung von 

 
 
 

The essential Health and Safety 
Requirements are assured in consideration of 

    
(10) Norm(en)  Standard(s) 
    
 DIN EN 795:2012, DIN CEN/TS 16415:2017, DIN EN 353-1:2018 
    
(11) Bericht(e)  Report(s) 
    
 PB 26-088 
    
(12) Beschreibung  Description 
    
 Anschlageinrichtung 

Die Anschlageinrichtung Typ: TAURUS dient 
zur temporären Sicherung von Personen 
gegen Absturz. Das System wurde für die 
horizontale Anwendung entwickelt und 
besteht aus einer Schiene und dem dazu 
freigegebenen Schienengleiter. Die Schiene 
(=Aluminiumstranggußprofil) TAURUS RAIL-
*,* kann sowohl als gerade Strecke oder als 
Kurve bzw. Bogen ausgeführt werden. Die 
Verbindung zwischen zwei Führungsstücken 
erfolgt durch einen Schienenverbinder 
TAURUS VB-10 bzw. Verbinder mit 
Dehnungsausgleich. 
Auf der Führung laufen die beweglichen 
Anschlagpunkte Typ: TAURUS-GLEIT-H11, 
Typ: TAURUS-GLEIT-HO-53, Typ: TAURUS-
GLEIT-HO-54, Typ: TAURUS-GLEIT-S-111, 
Typ: TAURUS-S-42 und Typ: TAURUS-
GLEIT-A-31. Zur Aufnahme des 
Verbindungselementes des Benutzers sind 
diese mit einer entsprechenden Öse 
versehen. Bei der Benutzung können 
gleichzeitig maximal vier Personen pro 10 m 
Schienenstrecke gesichert werden.  
Die Montage des Systems erfolgt horizontal 
mittels der vorgesehenen Halter, wobei der 
Abstand zwischen zwei Haltern maximal 5000 
mm beträgt. Die Positionierung der Schiene 
an dem Bauwerk kann sowohl auf dem Dach, 
an der Wand als auch an der Decke erfolgen. 
Es können ebenfalls Kurvenumfahrungen 
sowie Laufrichtungsänderungen in Form 
eines Drehkreuzes Typ: TAURUS-DW-10 
realisiert werden. Der Schienenverbinder mit 
Dehnungsausgleich ist ausschließlich für die 
Positionierung der Führung auf dem Dach 
vorgesehen. 
Die Enden der Schiene sind durch 
Endsperren gegen unbeabsichtigtes 
Überfahren ge-sichert. Dabei kann eine 
Endsperre (Ein- /Ausstieg: TAURUS EA-11) 
geöffnet werden, um den beweglichen 
Anschlagpunkt von der Führung zu 
entnehmen bzw. auf der Führung zu 

 Anchor device 
The anchor device of type TAURUS is used 
for temporary protection of people against 
falls from a height. The system is intended for 
horizontal use and consists of a rail and the 
pertinent approved rail glider. The rail (= 
aluminium extrusion profile) TAURUS RAIL-
*,* is available as a straight or curved/arched 
variant. The connection between two guide 
pieces is established by a rail connector of 
type TAURUS VB-10 or a connector with an 
expansion compensation. 
The mobile anchor points of type TAURUS-
GLEIT-H11, type TAURUS-GLEIT-HO-53, 
type TAURUS-GLEIT-HO-54, type TAURUS-
GLEIT-S-111, type TAURUS-S-42 and 
type TAURUS-GLEIT-A-31are running on the 
anchor line. These are equipped with an 
appropriate eyelet to receive the connector of 
the user’s PPE. Maximum four people can be 
simultaneously protected per 10 m rail length 
when using the system.  
The system is mounted horizontally using the 
brackets provided; the maximum distance 
between two brackets is 3000 mm. The rail 
can be positioned on the structure on the roof, 
wall or ceiling. 
Curve detours and running turnarounds in the 
form of a turnstile, type: TAURUS-DW-10, 
can be realized as well. The rail connector 
with expansion compensation is only 
intended for positioning the rail on a roof. 
The rail ends are provided with end stops to 
prevent their unintended overriding. Here, 
one end stop can be opened (entrance/exit: 
TAURUS EA-11) to either remove the mobile 
anchor point from the anchor line or to fix it on 
the anchor line. The other end stops can be 
fixedly closed (types TAURUS-EA-10 and 
TAURUS EA-21). 
 
Guided-type fall arrester including rigid 
anchor line 
The guided-type fall arrester including rigid 
anchor line of type TAURUS is used for 
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befestigen. Die anderen Endsperren können 
fest geschlossen sein (TAURUS EA-10 und 
TAURUS EA-21). 
 
Mitlaufendes Auffanggerät einschließlich 
fester Führung 
Das mitlaufende Auffanggerät einschließlich 
fester Führung Typ: TAURUS dient zur 
temporären Sicherung von Personen gegen 
Absturz. 
Das System wurde für die vertikale 
Anwendung vorgesehen und besteht aus 
einer Schiene und mitlaufenden Auffanggerät. 
Hierbei kann die Führung maximal mit einer 
Neigung von 45°, bzw. 10° für eine Montage 
mit seitlichem Versatz der Halter, an der 
baulichen Einrichtung installiert werden. Die 
feste Führung bildet die Schiene 
(=Aluminiumstranggußprofil) TAURUS RAIL. 
Die Verbindung zwischen zwei 
Führungsstücken erfolgt durch einen 
Schienenverbinder TAURUS VB-10. 
 
 
Auf der Führung läuft das mitlaufende 
Auffanggerät Typ: TAURUS GLEIT-V-21 bzw. 
Typ: TAURUS GLEIT-A-31. Die Verbindung 
zur Auffangöse des Benutzers erfolgt mit einer 
durch ein fest verbundenes 
Verbindungselement. Das maximal zulässige 
Benutzergewicht an einem mitlaufenden 
Auffanggerät beträgt 140 kg.  
Die Führung wird durch entsprechende Halter 
in einem maximalen Abstand von 2000 mm 
befestigt. Die Enden der Schiene sind durch 
Endsperren gegen unabsichtliches 
Überfahren gesichert. Dabei kann eine 
Endsperre (Ein- /Ausstieg: TAURUS EA-11) 
geöffnet werden, um das mitlaufende 
Auffanggerät - von der Führung zu entnehmen 
bzw. - auf der Führung zu befestigen. Die 
andere Endsperre kann fest geschlossen sein 
(TAURUS EA-10 und TAURUS EA-21). 
 
Kombination von „Anschlagsystem“ und 
„Mitlaufendem Auffanggerät 
einschließlich fester Führung“ 
Der „Gleiter“ Typ: TAURUS GLEIT-A-31 kann 
sowohl als beweglicher Anschlagpunkt in hori-
zontaler Anordnung, als auch als mitlaufendes 
Auffanggerät in vertikaler Anordnung der 
Führung verwendet werden und ermöglicht 
bei korrekter Anwendung der verwendeten 
„Persönlichen Schutzausrüstung (PSA) 
gegen Absturz“ eine unterbrechungsfreie 
Verbindung beider Systeme. 
 

temporary protection of people against falls 
from a height. 
The system is intended for vertical use and 
consists of a rail and the pertinent guided-
type fall arrester. Here, the rail can be 
installed on the structure at a maximum 
inclination of 45° or 10° if assembly is done 
with a lateral offset of the mounting brackets. 
The rigid anchor line of the guided-type fall 
arrester is made up of the rail (= aluminium 
extrusion profile) TAURUS RAIL. The 
connection between two guide pieces is 
established by a rail connector of type 
TAURUS VB-10. 
 
The guided-type fall arresters of types 
TAURUS GLEIT-V-21 or TAURUS GLEIT-A-
31 are running on the anchor line. The 
connection to the user‘s connecting element 
is established by a permanently connected 
connector. The maximum user weight 
permitted at one guided-type fall arrester is 
140 kg.  
The rail is fastened using appropriate 
brackets at a maximum distance of 2000 mm. 
The rail ends are provided with end stops to 
prevent their unintended overriding. Here, 
one end stop can be opened (entrance/exit: 
TAURUS EA-11) to either remove the mobile 
anchor point from the anchor line or to fix it on 
the anchor line. The other end stop can be 
fixedly closed (types TAURUS-EA-10 and 
TAURUS EA-21). 
 
Combination of “anchor device” and 
“guided-type fall arrester including rigid 
anchor line” 
The glider of type TAURUS GLEIT-A-31 can 
be used as a mobile anchor point in horizontal 
position and as a guided-type fall arrester in 
vertical position on the anchor line; this 
ensures an uninterrupted connection of both 
systems if the user’s personal protective 
equipment (PPE) is used correctly. 
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 Bild 1: Beweglicher Anschlagpunkt Typ: 

TAURUS GLEIT-H-11 
Fig. 1: mobile anchor point type TAURUS 
GLEIT-H-11 

Bild 2: Beweglicher Anschlagpunkt 
Typ: TAURUS GLEIT-H0-53 
Fig. 2: mobile anchor point type TAURUS 
GLEIT-HO-53 

   
 

 
 

 Bild 3: Beweglicher Anschlagpunkt Typ: 
TAURUS GLEIT-H0-54 
Fig. 3: mobile anchor point type TAURUS 
GLEIT-HO-54 

Bild 4: Beweglicher Anschlagpunkt 
Typ: TAURUS GLEIT-S-111 
Fig. 4: mobile anchor point type 
TAURUS GLEIT-S-111 

   
 

 

 

 Bild 5: Beweglicher Anschlagpunkt 
Typ: TAURUS GLEIT-S-42 
Fig. 5: mobile anchor point type TAURUS 
GLEIT-S-42 
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 Bild 6: Beweglicher Anschlagpunkt und 

mitlaufendes Auffanggerät Typ: TAURUS 
GLEIT-A-31 
Fig. 6: mobile anchor point and guided-type 
fall arrester type TAURUS GLEIT-A-31 

Bild 7: Mitlaufendes Auffanggerät Typ: 
TAURUS GLEIT-V-21 
Fig. 7: guided-type fall arrester type TAURUS 

GLEIT-V-21 

 
   
 

 

 
 

 Bild 8: Befestigungselement Typ: TAURUS-
BEF-10 
Fig. 8: fastening element type TAURUS-BEF-
10 

Bild 9: Befestigungselement Typ: TAURUS-
BEF-12 
Fig. 9: fastening element type TAURUS-BEF-
12 

   
 

 

 
 Bild 10: Befestigungselement Typ: TAURUS-

BEF-13 
Fig. 10: fastening element type TAURUS-BEF-
13 

Bild 11: Befestigungselement Typ: TAURUS-
BEF-20 
Fig. 11: fastening element type TAURUS-BEF-
20 
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 Bild 12: Befestigungselement Typ: TAURUS-

BEF-21 
Fig. 12: fastening element type TAURUS-BEF-
21 

Bild 13: Befestigungselement Typ: TAURUS-
BEF-30 
Fig. 13: fastening element type TAURUS-BEF-
30 

   
 

 

 
 Bild 14: Befestigungselement Typ: TAURUS-

BEF-41 
Fig. 14: fastening element type TAURUS-BEF-
41 

Bild 15: Befestigungselement Typ: TAURUS-
BEF-42 
Fig. 15: fastening element type TAURUS-BEF-
42 

   
 

 

 
 Bild 16: Befestigungselement Typ: TAURUS-

BEF-90 
Fig. 16: fastening element type TAURUS-BEF-
90 

Bild 17: Führung Typ: TAURUS-RAIL-10 
Fig. 17: rail type TAURUS-RAIL-10 
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 Bild 18: Führung Typ: TAURUS-RAIL-20 
Fig. 18: rail type TAURUS-RAIL-20 

Bild 19: Führung, Typ: TAURUS-RAIL-30 
Fig. 19: rail type TAURUS-RAIL-30 
 

   
 

  
 Bild 20: Führung Typ: TAURUS-RAIL-40 

Fig. 20: rail type TAURUS-RAIL-40 
Bild 21: Führung, Typ: TAURUS-RAIL-50 
Fig. 21: rail type TAURUS-RAIL-50 
 

   
 

 
 

 Bild 22: Schienenabschluss Typ: TAURUS-EA-
10 
Fig. 22: rail end type TAURUS-EA-10 

Bild 23: Schienenabschluss Typ: TAURUS-EA-
11 
Fig. 23: rail end type TAURUS-EA-11 

   
 

 

 

 Bild 24: Schienenabschluss Typ: TAURUS-EA-
21 
Fig. 24: rail end type TAURUS-EA-21 

Bild 25: Schrauben Typ: TAURUS-PS-H-11 
Fig. 25: bolts type TAURUS-PS-H-11 
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 Bild 26: Schienenverbinder, Typ: TAURUS-VB-

10 
Fig. 26: rail connector type TAURUS-VB-10 

Bild 27: Schienenverbinder, Typ: TAURUS-VB-
11 
Fig. 27: rail connector type TAURUS-VB-11 

   
 

  
 Bild 28: Schienenverbinder, Typ: TAURUS-VB-

12 
Fig. 28: rail connector type TAURUS-VB-12 

Bild 29: Schienenverbinder, Typ: TAURUS-VB-
13 
Fig. 29: rail connector type TAURUS-VB-13 

   
 

 

 

 Bild 30: Drehweiche, Typ: TAURUS-DW-10 
Fig. 30: turnstile type TAURUS-DW-10 

 

    
    
(13) Diese EU-Baumusterprüfbescheinigung 

bezieht sich nur auf die Konzeption und die 
Baumusterprüfung der beschriebenen 
persönlichen Schutzausrüstung in Über-
einstimmung mit der Verordnung (EU) 
2016/425.  
Für persönliche Schutzausrüstungen der 
Kategorie III darf diese EU-Baumusterprüf-
bescheinigung nur in Verbindung mit einem 
der Konformitätsbewertungsverfahren gemäß 
Artikel 19 Buchstabe c verwendet werden. 

 This EU-type examination certificate relates 
only to the design, examination and tests of 
the specified personal protective equipment in 
accordance to Regulation (EU) 2016/425.  
For category III personal protective 
equipment, this EU-type examination 
certificate may only be used in conjunction 
with one of the conformity assessment 
procedures referred to Article 19 (c). 

    
(14) Der Hersteller ist verpflichtet, beim Anbringen 

der CE-Kennzeichnung - gemäß Artikel 16 
und 17 der Verordnung (EU) 2016/425 - an 

 When applying the CE Marking according to 
Article 16 and 17 of Regulation (EU) 2016/425 
to the products that conform to the types 
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dem mit dem Baumuster übereinstimmenden 
Produkten der Kategorie III der CE-
Kennzeichnung die Kennnummer der 
notifizierten Stelle, welche das Konformitäts-
bewertungs-verfahren nach Modul C2 oder D 
der persönlichen Schutzausrüstung durch-
führt, hinzuzufügen. 
Weiterhin ist der Hersteller verpflichtet, eine 
entsprechende EU-Konformitätserklärung – 
gemäß Artikel 15 der Verordnung (EU) 
2016/425 - auszustellen und der persönlichen 
Schutzausrüstung beizufügen oder er gibt in 
der Anleitung und den Hinweisen nach 
Anhang II Nummer 1.4 die Internet-Adresse 
an, unter der auf die EU-
Konformitätserklärung zugegriffen werden 
kann. 

examined, the client is obliged to add the 
identification number of the notified body 
engaged in the conformity assessment 
according to Module C2 or D. 
Furthermore, the manufacturer is obliged to 
issue an EU-declaration of conformity in 
accordance with Article 15 of Regulation (EU) 
2016/425 and to enclose it with the personal 
protective equipment, or to indicate the 
Internet address in the manual and in the 
instructions in Annex II, point 1.4., at which the 
EU-declaration of conformity can be 
accessed. 

    
    
(15) Ausgabestände dieser  

EU-Baumusterprüfbescheinigung: 
 States of issue of this EU-type examination 

certificate: 
    
  Ausgabe  

Issue 
Ausgabedatum  
Date of issue 

Jobnummer 
Job number 

 

  ZP/B021/23 14.02.2023 / 
2023-02-14 

342921100  

  ZP/B109/26 (01) 21.05.2026 / 
2026-05-21 

343972500  

  
  
 Der letzte Ausgabestand ersetzt die jeweils 

vorhergenannten Ausgabestände dieser EU-
Baumusterprüfbescheinigung. 

 The latest issue replaces the previous issues 
of this EU-type examination certificate. 

    
(16) Diese EU-Baumusterprüfbescheinigung ist 

gültig bis 
 This EU-type examination certificate is valid 

until 
    
 20.05.2031 
    
 DEKRA Testing and Certification GmbH   
 Bochum, 21.05.2026   
    

 Geschäftsführer Managing Director   
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